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Reference: Vietnamese Bible (1934)

ר1 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va lại phán cùng Môi-se rằng:

ר2 דַּבֵּ֞
phán
H1696

אֶל־
đến
H0413

בְּנֵי֤
các–con–trai

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְאָמַרְתָּ֣
và–nói
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
với–ho�
H0413

מוֹעֲדֵ֣י
hội–ho�p
H4150

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֲשֶׁר־
mà

תִּקְרְא֥וּ
go�i
H7121

ם אֹתָ֖
chúng
H0853

מִקְרָאֵי֣
nhóm–ho�p–thánh
H4744

דֶשׁ קֹ֑
nơi–thánh
H6944

לֶּה אֵ֥
này
H0428

הֵ֖ם
ho�
H1992

י׃ מוֹעֲדָֽ
hội–ho�p–ta
H4150

Hãy truyền cho dân Y-sơ-ra-ên rằng: Nầy là những ngày lễ của Ðức Giê-hô-va các ngươi hãy rao truyền ra là các 
hội thánh.

שֶׁת3 שֵׁ֣
sáu
H8337

֮ יָמִים
ngày
H3117

ה תֵּעָשֶׂ֣
làm

מְלָאכָה֒
công–việc
H4399

וּבַיּ֣וֹם
và–trong–ngày
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
thứ–bảy
H7637

ת שַׁבַּ֤
ngày–sa-bát
H7676

֙ שַׁבָּתוֹן
ngày–sa-bát–nghỉ–ngơi
H7677

מִקְרָא־
nhóm–ho�p–thánh
H4744

דֶשׁ קֹ֔
nơi–thánh
H6944

כָּל־
mo�i
H3605

מְלָאכָ֖ה
công–việc
H4399

א ֹ֣ ל
không
H3808

תַעֲשׂ֑וּ
làm

ת שַׁבָּ֥
ngày–sa-bát
H7676

הִוא֙
ấy
H1931

יהוָ֔ה לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

ל בְּכֹ֖
mo�i
H3605

ם׃ מֽוֹשְׁבֹתֵיכֶֽ
chỗ–ở–các–ngươi
H4186

פ
—

Người ta làm việc trong sáu ngày, nhưng qua ngày thứ bảy là ngày sa-bát, một ngày nghỉ, tức một sự nhóm hiệp 
thánh; đừng làm một công việc gì; ấy là lễ sa-bát của Ðức Giê-hô-va trong những nơi các ngươi ở.

אֵלֶּ֚ה4
này
H0428

מוֹעֲדֵ֣י
hội–ho�p
H4150

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

י מִקְרָאֵ֖
nhóm–ho�p–thánh
H4744

דֶשׁ קֹ֑
nơi–thánh
H6944

אֲשֶׁר־
mà

תִּקְרְא֥וּ
go�i
H7121

ם אֹתָ֖
chúng
H0853

ם׃ בְּמוֹעֲדָֽ
trong–hội–ho�p–ho�
H4150

Nầy là những lễ của Ðức Giê-hô-va, tức những sự nhóm hiệp thánh, các ngươi phải rao truyền ra khi đến kỳ nhất 
đi �nh.

דֶש5ׁ בַּחֹ֣
trong–tháng
H2320

הָרִאשׁ֗וֹן
thứ–nhất
H7223

בְּאַרְבָּעָ֥ה
trong–bốn
H0702

ר עָשָׂ֛
mười
H6240

דֶשׁ לַחֹ֖
cho–tháng
H2320

ין בֵּ֣
giữa
H0996

יִם הָעַרְבָּ֑
chiều–tối
H6153

סַח פֶּ֖
lễ–Vượt–Qua
H6453

לַיהוָֽה׃
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

Ðến ngày mười bốn tháng giêng, vào buổi chiều tối, ấy là lễ Vượt-qua của Ðức Giê-hô-va;
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ה6 וּבַחֲמִשָּׁ֨
và–trong–năm
H2568

ר עָשָׂ֥
mười
H6240

יוֹם֙
ngày
H3117

דֶשׁ לַחֹ֣
cho–tháng
H2320

הַזֶּ֔ה
này
H2088

ג חַ֥
lễ
H2282

הַמַּצּ֖וֹת
bánh–không–men
H4682

לַיהוָה֑
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

שִׁבְעַ֥ת
bảy
H7651

ים יָמִ֖
ngày
H3117

מַצּ֥וֹת
bánh–không–men
H4682

לוּ׃ תֹּאכֵֽ
ăn
H0398

qua ngày rằm tháng nầy, ấy là lễ bánh không men để kính tro�ng Ðức Giê-hô-va; các ngươi sẽ ăn bánh không pha 
men trong bảy ngày.

בַּיּוֹם7֙
trong–ngày
H3117

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
thứ–nhất
H7223

מִקְרָא־
nhóm–ho�p–thánh
H4744

דֶשׁ קֹ֖
nơi–thánh
H6944

יִהְיֶה֣
là
H1961

לָכֶם֑
cho–nó

כָּל־
mo�i
H3605

מְלֶ֥אכֶת
công–việc
H4399

ה עֲבֹדָ֖
công–việc
H5656

א ֹ֥ ל
không
H3808

תַעֲשֽׂוּ׃
làm

Ngày đầu, các ngươi sẽ có một sự nhóm hiệp thánh, chẳng nên làm một công việc xác thi �t.

ם8 וְהִקְרַבְתֶּ֥
và–dâng
H7126

ה אִשֶּׁ֛
của–lễ–dùng–lửa
H0801

לַיהוָה֖
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

שִׁבְעַת֣
bảy
H7651

ים יָמִ֑
ngày
H3117

בַּיּ֤וֹם
trong–ngày
H3117

֙ הַשְּׁבִיעִי
thứ–bảy
H7637

מִקְרָא־
nhóm–ho�p–thánh
H4744

דֶשׁ קֹ֔
nơi–thánh
H6944

כָּל־
mo�i
H3605

מְלֶ֥אכֶת
công–việc
H4399

ה עֲבֹדָ֖
công–việc
H5656

א ֹ֥ ל
không
H3808

תַעֲשֽׂוּ׃
làm

פ
—

Trong bảy ngày các ngươi phải dâng cho Ðức Giê-hô-va những của lễ dùng lửa dâng lên; đến ngày thứ bảy, sẽ có 
một sự nhóm hiệp thánh nữa, các ngươi đừng làm một công việc xác thi �t nào hết.

ר9 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va lại phán cùng Môi-se rằng:

ר10 דַּבֵּ֞
phán
H1696

אֶל־
đến
H0413

בְּנֵי֤
các–con–trai

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְאָמַרְתָּ֣
và–nói
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
với–ho�
H0413

י־ כִּֽ
vì

אוּ תָבֹ֣
đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

רֶץ הָאָ֗
đất
H0776

ר אֲשֶׁ֤
mà

֙ אֲנִי
ta
H0589

נֹתֵ֣ן
đặt
H5414

ם לָכֶ֔
cho–nó

ם וּקְצַרְתֶּ֖
và–gặt

אֶת־
—
H0853

קְצִירָ֑הּ
mùa–gặt–nó

ם וַהֲבֵאתֶ֥
và–đến
H0935

אֶת־
—
H0853

מֶר עֹ֛
מֶר עֹ֛

ית רֵאשִׁ֥
đầu–mùa
H7225

קְצִירְכֶ֖ם
mùa–gặt–các–ngươi

אֶל־
đến
H0413

ן׃ הַכֹּהֵֽ
thầy–tế–lễ
H3548

Hãy truyền cho dân Y-sơ-ra-ên rằng: Khi nào các ngươi đã vào xứ mà ta sẽ ban cho, và đã gặt mùa màng rồi, thì 
hãy đem đến cho thầy tế lễ một bó lúa đầu mùa của các ngươi.

וְהֵנִי֧ף11
và–đưa–qua–đưa–lại

אֶת־
—
H0853

מֶר הָעֹ֛
מֶר הָעֹ֛

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

רְצֹנְכֶם֑ לִֽ
cho–ý–muốn–các–ngươi
H7522

מָּחֳרַת֙ מִֽ
từ–ngày–hôm–sau
H4283

ת הַשַּׁבָּ֔
ngày–sa-bát
H7676

נּוּ יְנִיפֶ֖
đưa–qua–đưa–lại–nó

ן׃ הַכֹּהֵֽ
thầy–tế–lễ
H3548

Qua ngày sau lễ sa-bát, thầy tế lễ sẽ dâng bó lúa đưa qua đưa lại trước mặt Ðức Giê-hô-va, hầu cho bó lúa đó 
được nhậm.
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ם12 וַעֲשִׂיתֶ֕
và–làm

בְּי֥וֹם
trong–ngày
H3117

יפְכֶ֖ם הֲנִֽ
đưa–qua–đưa–lại–các–ngươi

אֶת־
—
H0853

מֶר הָעֹ֑
מֶר הָעֹ֑

בֶשׂ כֶּ֣
chiên–con
H3532

ים תָּמִ֧
không–tì–vết
H8549

בֶּן־
con

שְׁנָת֛וֹ
năm–nó
H8141

לְעֹלָ֖ה
cho–của–lễ–thiêu

לַיהוָֽה׃
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

Chánh ngày dâng bó lúa đưa qua đưa lại đó, các ngươi cũng phải dâng cho Ðức Giê-hô-va một chiên con giáp 
năm, không tì vít chi, đặng làm của lễ thiêu;

13֩ וּמִנְחָתוֹ
và–của–lễ–chay–nó
H4503

י שְׁנֵ֨
hai
H8147

ים עֶשְׂרֹנִ֜
một–phần–mười–ê-pha
H6241

לֶת סֹ֣
bột–mi �n
H5560

בְּלוּלָ֥ה
trộn

מֶן בַשֶּׁ֛
trong–dầu
H8081

ה אִשֶּׁ֥
của–lễ–dùng–lửa
H0801

לַיהוָה֖
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

רֵ֣יחַ
mùi
H7381

חַ נִיחֹ֑
thơm
H5207

ה   וְנִסְכֹּ֥
và–lễ–quán–nó
H5262

יַיִ֖ן
rượu
H3196

רְבִיעִ֥ת
thứ–tư
H7243

ין׃ הַהִֽ
hin
H1969

và dâng thêm một của lễ chay bằng hai phần mười bột lo�c chế dầu, làm của lễ dùng lửa dâng lên, có mùi thơm 
cho Ðức Giê-hô-va, với một phần tư hin rượu, làm lễ quán.

וְלֶחֶם14֩
và–bánh
H3899

י וְקָלִ֨
י וְקָלִ֨
H7039

ל וְכַרְמֶ֜
ל וְכַרְמֶ֜
H3759

א ֹ֣ ל
không
H3808

אכְל֗וּ ֹֽ ת
ăn
H0398

עַד־
cho–đến
H5704

עֶצֶ֙ם֙
עֶצֶ֙ם֙
H6106

הַיּ֣וֹם
ngày
H3117

הַזֶּ֔ה
này
H2088

עַד֚
cho–đến
H5704

ם יאֲכֶ֔ הֲבִ֣
đến–các–ngươi
H0935

אֶת־
—
H0853

ן קָרְבַּ֖
của–lễ

אֱלֹהֵיכֶם֑
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

ת חֻקַּ֤
luật–lệ
H2708

עוֹלָם֙
đời–đời
H5769

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
cho–đời–các–ngươi
H1755

ל בְּכֹ֖
mo�i
H3605

ם׃ תֵיכֶֽ מֹשְׁבֹֽ
chỗ–ở–các–ngươi
H4186

ס
—

Các ngươi chớ ăn hoặc bánh, hoặc hột lúa rang, hoặc lúa đang ở trong gié cho đến chánh ngày nầy, tức là ngày 
các ngươi đem dâng của lễ cho Ðức Chúa Trời mình. Mặc dầu ở nơi nào, ấy là một lệ đi �nh đời đời cho con cháu 
các ngươi.

ם15 וּסְפַרְתֶּ֤
và–đếm

לָכֶם֙
cho–nó

מִמָּחֳרַ֣ת
từ–ngày–hôm–sau
H4283

ת הַשַּׁבָּ֔
ngày–sa-bát
H7676

מִיּוֹם֙
từ–ngày
H3117

ם יאֲכֶ֔ הֲבִ֣
đến–các–ngươi
H0935

אֶת־
—
H0853

מֶר עֹ֖
מֶר עֹ֖

הַתְּנוּפָה֑
lễ–dâng–do–đưa–qua–đưa–lại
H8573

בַע שֶׁ֥
bảy
H7651

שַׁבָּת֖וֹת
ngày–sa-bát
H7676

ת תְּמִימֹ֥
không–tì–vết
H8549

תִּהְיֶֽינָה׃
là
H1961

Kể từ ngày sau lễ sa-bát, là ngày đem bó lúa dâng đưa qua đưa lại, các ngươi sẽ tính bảy tuần lễ tro�n:

עַד16֣
cho–đến
H5704

מָּחֳרַ֤ת מִֽ
từ–ngày–hôm–sau
H4283

הַשַּׁבָּת֙
ngày–sa-bát
H7676

ת הַשְּׁבִיעִ֔
thứ–bảy
H7637

תִּסְפְּר֖וּ
đếm

ים חֲמִשִּׁ֣
năm–mươi
H2572

י֑וֹם
ngày
H3117

ם וְהִקְרַבְתֶּ֛
và–dâng
H7126

מִנְחָ֥ה
của–lễ–chay
H4503

ה חֲדָשָׁ֖
mới
H2319

לַיהוָֽה׃
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

các ngươi tính năm mươi ngày cho đến ngày sau của lễ sa-bát thứ bảy, thì phải dâng một của lễ chay mới cho 
Ðức Giê-hô-va.
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ם17 תֵיכֶ֜ מִמּוֹשְׁבֹ֨
từ–chỗ–ở–các–ngươi
H4186

יאּוּ  ׀תָּבִ֣
đến
H0935

לֶחֶ֣ם
bánh
H3899

ה תְּנוּפָ֗
lễ–dâng–do–đưa–qua–đưa–lại
H8573

שְׁתַּ֚יִם
hai
H8147

שְׁנֵי֣
hai
H8147

ים עֶשְׂרֹנִ֔
một–phần–mười–ê-pha
H6241

לֶת סֹ֣
bột–mi �n
H5560

ינָה תִּהְיֶ֔
là
H1961

ץ חָמֵ֖
ץ חָמֵ֖

תֵּאָפֶי֑נָה
תֵּאָפֶי֑נָה
H0644

ים בִּכּוּרִ֖
trái–đầu–mùa
H1061

יהוָֽה׃ לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

Các ngươi hãy từ nhà mình đem đến hai ổ bánh đặng làm của lễ dâng đưa qua đưa lại; bánh đó làm bằng hai 
phần mười bột lo�c hấp có pha men: ấy là của đầu mùa dâng cho Ðức Giê-hô-va.

ם18 וְהִקְרַבְתֶּ֣
và–dâng
H7126

עַל־
trên

חֶם הַלֶּ֗
bánh
H3899

ת שִׁבְעַ֨
bảy
H7651

ים כְּבָשִׂ֤
chiên–con
H3532

תְּמִימִם֙
không–tì–vết
H8549

בְּנֵי֣
các–con–trai

שָׁנָ֔ה
năm
H8141

וּפַ֧ר
và–bò–đực–tơ
H6499

בֶּן־
con

ר בָּקָ֛
bò
H1241

אֶחָ֖ד
một
H0259

וְאֵילִ֣ם
và–chiên–đực

שְׁנָיִ֑ם
hai
H8147

יִהְי֤וּ
là
H1961

עֹלָה֙
của–lễ–thiêu

יהוָ֔ה לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

וּמִנְחָתָם֙
và–của–lễ–chay–ho�
H4503

ם וְנִסְכֵּיהֶ֔
và–lễ–quán–ho�
H5262

ה אִשֵּׁ֥
của–lễ–dùng–lửa
H0801

יחַ־ רֵֽ
mùi
H7381

חַ נִיחֹ֖
thơm
H5207

לַיהוָֽה׃
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

Các ngươi cũng phải dâng luôn với bánh, bảy chiên con giáp năm chẳng tì vít chi, một con bò tơ, và hai con chiên 
đực với của lễ chay và lễ quán cặp theo, đặng làm của lễ thiêu tế Ðức Giê-hô-va: ấy là một của lễ dùng lửa xông, 
có mùi thơm cho Ðức Giê-hô-va.

וַעֲשִׂיתֶ֛ם19
và–làm

שְׂעִיר־
dê–đực

עִזִּ֥ים
dê
H5795

אֶחָ֖ד
một
H0259

את לְחַטָּ֑
cho–tội

וּשְׁנֵי֧
và–hai
H8147

ים כְבָשִׂ֛
chiên–con
H3532

בְּנֵי֥
các–con–trai

שָׁנָה֖
năm
H8141

לְזֶבַ֥ח
cho–sinh–tế
H2077

ים׃ שְׁלָמִֽ
của–lễ–thù–ân
H8002

Các ngươi cũng phải dâng một con dê đực đặng làm của lễ chuộc tội, và hai chiên con giáp năm, đặng làm của lễ 
thù ân.

וְהֵנִי֣ף20
và–đưa–qua–đưa–lại

׀הַכֹּהֵן֣ 
thầy–tế–lễ
H3548

ם אֹתָ֡
chúng
H0853

֩ עַל
trên

חֶם לֶ֨
bánh
H3899

ים הַבִּכּוּרִ֤
trái–đầu–mùa
H1061

תְּנוּפָה֙
lễ–dâng–do–đưa–qua–đưa–lại
H8573

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

עַל־
trên

שְׁנֵי֖
hai
H8147

ים כְּבָשִׂ֑
chiên–con
H3532

דֶשׁ קֹ֛
nơi–thánh
H6944

יִהְי֥וּ
là
H1961

לַיהוָה֖
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

ן׃ לַכֹּהֵֽ
cho–thầy–tế–lễ
H3548

Thầy tế lễ sẽ lấy các của lễ đó với hai ổ bánh bằng lúa đầu mùa, và hai chiên con, dâng đưa qua đưa lại trước mặt 
Ðức Giê-hô-va; các vật đó sẽ biệt riêng ra thánh cho Ðức Giê-hô-va, và thuộc về thầy tế lễ.

ם21 וּקְרָאתֶ֞
và–go�i
H7121

׀בְּעֶצֶ֣ם 
׀בְּעֶצֶ֣ם 
H6106

הַיּ֣וֹם
ngày
H3117

הַזֶּ֗ה
này
H2088

קְרָא־ מִֽ
nhóm–ho�p–thánh
H4744

דֶשׁ֙ קֹ֨
nơi–thánh
H6944

יִהְיֶה֣
là
H1961

ם לָכֶ֔
cho–nó

כָּל־
mo�i
H3605

מְלֶ֥אכֶת
công–việc
H4399

ה עֲבֹדָ֖
công–việc
H5656

א ֹ֣ ל
không
H3808

תַעֲשׂ֑וּ
làm

ת חֻקַּ֥
luật–lệ
H2708

עוֹלָם֛
đời–đời
H5769

בְּכָל־
mo�i
H3605

תֵיכֶ֖ם מוֹשְׁבֹ֥
chỗ–ở–các–ngươi
H4186

ם׃ תֵיכֶֽ לְדֹרֹֽ
cho–đời–các–ngươi
H1755

Các ngươi hãy rao truyền sự nhóm hiệp trong chánh một ngày đó; phải có một sự nhóm hiệp thánh, chớ nên làm 
một công việc xác thi �t nào. Ấy là một lệ đi �nh đời đời cho dòng dõi các ngươi, mặc dầu ở nơi nào.
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ם22 וּֽבְקֻצְרְכֶ֞
và–trong–gặt–các–ngươi

אֶת־
—
H0853

קְצִ֣יר
mùa–gặt

ם אַרְצְכֶ֗
đất–các–ngươi
H0776

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ה תְכַלֶּ֞
hoàn–tất
H3615

פְּאַ֤ת
phía
H6285

ׂדְךָ֙ שָֽ
đồng–ngươi

ךָ בְּקֻצְרֶ֔
trong–gặt–ngươi

וְלֶ֥קֶט
וְלֶ֥קֶט
H3951

קְצִירְךָ֖
mùa–gặt–ngươi

א ֹ֣ ל
không
H3808

ט תְלַקֵּ֑
ט תְלַקֵּ֑
H3950

עָנִי֤ לֶֽ
עָנִי֤ לֶֽ
H6041

וְלַגֵּר֙
và–cho–người–ngoại–kiều
H1616

תַּעֲזֹ֣ב
lìa–bỏ

ם אֹתָ֔
chúng
H0853

אֲנִ֖י
ta
H0589

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

ס
—

Khi các ngươi gặt lúa trong xứ mình, chớ gặt tận đầu đồng, và chớ mót lúa sót lại; hãy để phần đó cho người 
nghèo và cho kẻ khách ngoại bang: Ta là Giê-hô-va, Ðức Chúa Trời của các ngươi.

ר23 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va lại phán cùng Môi-se rằng:

ר24 דַּבֵּ֛
phán
H1696

אֶל־
đến
H0413

בְּנֵי֥
các–con–trai

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ר לֵאמֹ֑
cho–nói
H0559

דֶשׁ בַּחֹ֨
trong–tháng
H2320

י הַשְּׁבִיעִ֜
thứ–bảy
H7637

בְּאֶחָד֣
trong–một
H0259

דֶשׁ לַחֹ֗
cho–tháng
H2320

יִהְיֶה֤
là
H1961

לָכֶם֙
cho–nó

שַׁבָּת֔וֹן
ngày–sa-bát–nghỉ–ngơi
H7677

זִכְר֥וֹן
זִכְר֥וֹן
H2146

תְּרוּעָ֖ה
tiếng–reo–hò
H8643

מִקְרָא־
nhóm–ho�p–thánh
H4744

דֶשׁ׃ קֹֽ
nơi–thánh
H6944

Hãy truyền cho dân Y-sơ-ra-ên rằng: Ngày mồng một tháng bảy, sẽ có cho các ngươi một ngày nghỉ, một lễ kỷ 
niệm lấy tiếng kèn thổi mà rao truyền, tức là một sự nhóm hiệp thánh vậy.

כָּל־25
mo�i
H3605

מְלֶ֥אכֶת
công–việc
H4399

ה עֲבֹדָ֖
công–việc
H5656

א ֹ֣ ל
không
H3808

תַעֲשׂ֑וּ
làm

ם וְהִקְרַבְתֶּ֥
và–dâng
H7126

ה אִשֶּׁ֖
của–lễ–dùng–lửa
H0801

לַיהוָֽה׃
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

ס
—

Chớ làm một công việc xác thi �t nào; phải dâng các của lễ dùng lửa dâng cho Ðức Giê-hô-va.

ר26 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va cũng phán cùng Môi-se rằng:

ך27ְ אַ֡
thật–vậy
H0389

בֶּעָשׂ֣וֹר
בֶּעָשׂ֣וֹר
H6218

לַחֹדֶשׁ֩
cho–tháng
H2320

י הַשְּׁבִיעִ֨
thứ–bảy
H7637

הַזֶּ֜ה
này
H2088

י֧וֹם
ngày
H3117

ים הַכִּפֻּרִ֣
ים הַכִּפֻּרִ֣
H3725

ה֗וּא
ấy
H1931

קְרָא־ מִֽ
nhóm–ho�p–thánh
H4744

דֶשׁ֙ קֹ֨
nơi–thánh
H6944

יִהְיֶה֣
là
H1961

ם לָכֶ֔
cho–nó

ם וְעִנִּיתֶ֖
và–hạ–mình

אֶת־
—
H0853

נַפְשֹׁתֵיכֶם֑
linh–hồn–các–ngươi
H5315

ם וְהִקְרַבְתֶּ֥
và–dâng
H7126

ה אִשֶּׁ֖
của–lễ–dùng–lửa
H0801

לַיהוָֽה׃
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

Ngày mồng mười tháng bảy nầy là ngày lễ chuộc tội; các ngươi sẽ có sự nhóm hiệp thánh; hãy ép tâm hồn mình 
và dâng cho Ðức Giê-hô-va các của lễ dùng lửa dâng lên.
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וְכָל־28
và–mo�i
H3605

מְלָאכָה֙
công–việc
H4399

א ֹ֣ ל
không
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
làm

בְּעֶ֖צֶם
בְּעֶ֖צֶם
H6106

הַיּ֣וֹם
ngày
H3117

הַזֶּ֑ה
này
H2088

י כִּ֣
vì

י֤וֹם
ngày
H3117

כִּפֻּרִים֙
כִּפֻּרִים֙
H3725

ה֔וּא
ấy
H1931

ר לְכַפֵּ֣
cho–chuộc–tội

ם עֲלֵיכֶ֔
trên–các–ngươi

לִפְנֵי֖
trước–mặt
H6440

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

Ngày đó chẳng nên làm công việc nào, vì là ngày chuộc tội, trong ngày đó phải làm lễ chuộc tội cho các ngươi 
trước mặt Giê-hô-va, Ðức Chúa Trời mình.

י29 כִּ֤
vì

כָל־
mo�i
H3605

הַנֶּפֶ֙שׁ֙
linh–hồn
H5315

ר אֲשֶׁ֣
mà

א־ ֹֽ ל
không
H3808

תְעֻנֶּ֔ה
hạ–mình

בְּעֶ֖צֶם
בְּעֶ֖צֶם
H6106

הַיּ֣וֹם
ngày
H3117

הַזֶּ֑ה
này
H2088

ה וְנִכְרְתָ֖
và–cắt–đứt
H3772

יהָ׃ עַמֶּֽ מֵֽ
từ–người–thân–nó

Trong ngày đó, hễ ai không ép tâm hồn mình, sẽ bi � truất khỏi dân sự mình.

וְכָל־30
và–mo�i
H3605

פֶשׁ הַנֶּ֗
linh–hồn
H5315

ר אֲשֶׁ֤
mà

תַּעֲשֶׂה֙
làm

כָּל־
mo�i
H3605

ה מְלָאכָ֔
công–việc
H4399

בְּעֶ֖צֶם
בְּעֶ֖צֶם
H6106

הַיּ֣וֹם
ngày
H3117

הַזֶּ֑ה
này
H2088

י אֲבַדְתִּ֛ וְהַֽ
và–bi �–diệt
H0006

אֶת־
—
H0853

הַנֶּ֥פֶשׁ
linh–hồn
H5315

וא הַהִ֖
ấy
H1931

רֶב מִקֶּ֥
từ–lòng–ruột
H7130

הּ׃ עַמָּֽ
dân–nó

Và hễ ai làm một công việc gì, thì ta sẽ diệt ho� khỏi dân sự mình.

כָּל־31
mo�i
H3605

מְלָאכָ֖ה
công–việc
H4399

א ֹ֣ ל
không
H3808

תַעֲשׂ֑וּ
làm

ת חֻקַּ֤
luật–lệ
H2708

עוֹלָם֙
đời–đời
H5769

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
cho–đời–các–ngươi
H1755

ל בְּכֹ֖
mo�i
H3605

ם׃ תֵיכֶֽ שְׁבֹֽ מֹֽ
chỗ–ở–các–ngươi
H4186

Các ngươi chẳng nên làm công việc chi hết, ấy là một lệ đi �nh đời đời cho dòng dõi các ngươi, mặc dầu ở nơi nào.

ת32 שַׁבַּ֨
ngày–sa-bát
H7676

שַׁבָּת֥וֹן
ngày–sa-bát–nghỉ–ngơi
H7677

הוּא֙
ấy
H1931

ם לָכֶ֔
cho–nó

ם וְעִנִּיתֶ֖
và–hạ–mình

אֶת־
—
H0853

נַפְשֹׁתֵיכֶם֑
linh–hồn–các–ngươi
H5315

בְּתִשְׁעָה֤
trong–chín
H8672

דֶשׁ֙ לַחֹ֨
cho–tháng
H2320

רֶב בָּעֶ֔
trong–chiều–tối
H6153

מֵעֶרֶ֣ב
từ–chiều–tối
H6153

עַד־
cho–đến
H5704

רֶב עֶ֔
chiều–tối
H6153

תִּשְׁבְּת֖וּ
תִּשְׁבְּת֖וּ

ם׃ שַׁבַּתְּכֶֽ
ngày–sa-bát–các–ngươi
H7676

פ
—

Ấy sẽ là một lễ sa-bát, một ngày nghỉ cho các ngươi; các ngươi phải ép tâm hồn mình. Ngày mồng chín tháng đó, 
các ngươi phải giữ lễ sa-bát mình, từ chiều nay đến chiều mai.

ר33 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va lại phán cùng Môi-se rằng:
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ר34 דַּבֵּ֛
phán
H1696

אֶל־
đến
H0413

בְּנֵי֥
các–con–trai

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ר לֵאמֹ֑
cho–nói
H0559

ה בַּחֲמִשָּׁ֨
trong–năm
H2568

ר עָשָׂ֜
mười
H6240

י֗וֹם
ngày
H3117

דֶשׁ לַחֹ֤
cho–tháng
H2320

֙ הַשְּׁבִיעִי
thứ–bảy
H7637

הַזֶּ֔ה
này
H2088

חַ֧ג
lễ
H2282

הַסֻּכּ֛וֹת
lều–tạm
H5521

שִׁבְעַ֥ת
bảy
H7651

ים יָמִ֖
ngày
H3117

לַיהֹוָֽה׃
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

Hãy truyền cho dân Y-sơ-ra-ên rằng: Ngày rằm tháng bảy nầy là lễ lều tạm, trải qua bảy ngày đặng tôn kính Ðức 
Giê-hô-va.

בַּיּ֥וֹם35
trong–ngày
H3117

הָרִאשׁ֖וֹן
thứ–nhất
H7223

מִקְרָא־
nhóm–ho�p–thánh
H4744

דֶשׁ קֹ֑
nơi–thánh
H6944

כָּל־
mo�i
H3605

מְלֶ֥אכֶת
công–việc
H4399

ה עֲבֹדָ֖
công–việc
H5656

א ֹ֥ ל
không
H3808

תַעֲשֽׂוּ׃
làm

Ngày thứ nhất sẽ có sự nhóm hiệp thánh, các ngươi chẳng nên làm một công việc xác thi �t nào.

שִׁבְעַת36֣
bảy
H7651

ים יָמִ֔
ngày
H3117

יבוּ תַּקְרִ֥
dâng
H7126

ה אִשֶּׁ֖
của–lễ–dùng–lửa
H0801

לַיהוָה֑
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

בַּיּ֣וֹם
trong–ngày
H3117

י הַשְּׁמִינִ֡
thứ–tám
H8066

מִקְרָא־
nhóm–ho�p–thánh
H4744

קֹדֶשׁ֩
nơi–thánh
H6944

יִהְיֶ֨ה
là
H1961

ם לָכֶ֜
cho–nó

ם וְהִקְרַבְתֶּ֨
và–dâng
H7126

ה אִשֶּׁ֤
của–lễ–dùng–lửa
H0801

יהוָה֙ לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

עֲצֶרֶ֣ת
עֲצֶרֶ֣ת
H6116

וא הִ֔
ấy
H1931

כָּל־
mo�i
H3605

מְלֶ֥אכֶת
công–việc
H4399

ה עֲבֹדָ֖
công–việc
H5656

א ֹ֥ ל
không
H3808

תַעֲשֽׂוּ׃
làm

Trong bảy ngày phải dâng các của lễ dùng lửa dâng cho Ðức Giê-hô-va; qua ngày thứ tám, các ngươi có một sự 
nhóm hiệp thánh nữa, cũng dâng của lễ dùng lửa dâng cho Ðức Giê-hô-va. Ấy sẽ là một hội tro�ng thể; chớ nên 
làm một công việc xác thi �t nào hết.

אֵלֶּ֚ה37
này
H0428

מוֹעֲדֵ֣י
hội–ho�p
H4150

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֲשֶׁר־
mà

תִּקְרְא֥וּ
go�i
H7121

ם אֹתָ֖
chúng
H0853

מִקְרָאֵי֣
nhóm–ho�p–thánh
H4744

דֶשׁ קֹ֑
nơi–thánh
H6944

יב לְהַקְרִ֨
cho–dâng
H7126

ה אִשֶּׁ֜
của–lễ–dùng–lửa
H0801

לַיהוָ֗ה
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

עֹלָה֧
của–lễ–thiêu

וּמִנְחָ֛ה
và–của–lễ–chay
H4503

זֶבַ֥ח
sinh–tế
H2077

ים וּנְסָכִ֖
và–lễ–quán
H5262

דְּבַר־
lời
H1697

י֥וֹם
ngày
H3117

בְּיוֹמֽוֹ׃
trong–ngày–nó
H3117

Ðó là những lễ tro�ng thể của Ðức Giê-hô-va, mà các ngươi phải rao truyền là sự nhóm hiệp thánh, đặng dâng 
cho Ðức Giê-hô-va những của lễ dùng lửa dâng lên, của lễ thiêu, của lễ chay, của lễ thù ân, lễ quán, vật nào đã 
đi �nh theo ngày nấy.
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מִלְּבַ֖ד38
cho–riêng–biệt
H0905

ת שַׁבְּתֹ֣
ngày–sa-bát
H7676

יְּהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

וּמִלְּבַד֣
và–cho–riêng–biệt
H0905

ם מַתְּנֽוֹתֵיכֶ֗
ם מַתְּנֽוֹתֵיכֶ֗
H4979

וּמִלְּבַ֤ד
và–cho–riêng–biệt
H0905

כָּל־
mo�i
H3605

נִדְרֵיכֶם֙
lời–nguyện–các–ngươi
H5088

וּמִלְּבַד֙
và–cho–riêng–biệt
H0905

כָּל־
mo�i
H3605

ם נִדְב֣וֹתֵיכֶ֔
của–lễ–tự–nguyện–các–ngươi
H5071

ר אֲשֶׁ֥
mà

תִּתְּנ֖וּ
đặt
H5414

לַיהוָֽה׃
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

Ngoài ra, các ngươi phải cứ giữ lễ sa-bát của Ðức Giê-hô-va, cứ dâng cho Ngài các lễ vật mình, các của lễ khấn 
nguyện và lạc ý.

ך39ְ אַ֡
thật–vậy
H0389

בַּחֲמִשָּׁה֩
trong–năm
H2568

ר עָשָׂ֨
mười
H6240

י֜וֹם
ngày
H3117

דֶשׁ לַחֹ֣
cho–tháng
H2320

י הַשְּׁבִיעִ֗
thứ–bảy
H7637

בְּאָסְפְּכֶם֙
trong–nhóm–lại–các–ngươi
H0622

אֶת־
—
H0853

תְּבוּאַת֣
hoa–lợi
H8393

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

גּוּ תָּחֹ֥
גּוּ תָּחֹ֥
H2287

אֶת־
—
H0853

חַג־
lễ
H2282

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

שִׁבְעַת֣
bảy
H7651

ים יָמִ֑
ngày
H3117

בַּיּ֤וֹם
trong–ngày
H3117

֙ רִאשׁוֹן הָֽ
thứ–nhất
H7223

שַׁבָּת֔וֹן
ngày–sa-bát–nghỉ–ngơi
H7677

וּבַיּ֥וֹם
và–trong–ngày
H3117

הַשְּׁמִינִ֖י
thứ–tám
H8066

שַׁבָּתֽוֹן׃
ngày–sa-bát–nghỉ–ngơi
H7677

Nhưng đến ngày rằm tháng bảy, khi các ngươi đã thâu-hoạch thổ sản mình rồi, hãy giữ một lễ cho Ðức Giê-hô-va 
trong bảy ngày. Bữa thứ nhất sẽ là ngày nghỉ, và bữa thứ tám cũng sẽ là ngày nghỉ.

ם40 וּלְקַחְתֶּ֨
và–lấy
H3947

ם לָכֶ֜
cho–nó

בַּיּ֣וֹם
trong–ngày
H3117

הָרִאשׁ֗וֹן
thứ–nhất
H7223

י פְּרִ֨
trái
H6529

עֵץ֤
gỗ
H6086

הָדָר֙
הָדָר֙
H1926

ת כַּפֹּ֣
bàn–tay
H3709

ים תְּמָרִ֔
ים תְּמָרִ֔
H8558

וַעֲנַף֥
וַעֲנַף֥
H6057

עֵץ־
gỗ
H6086

ת עָבֹ֖
ת עָבֹ֖
H5687

וְעַרְבֵי־
וְעַרְבֵי־
H6155

נָחַ֑ל
khe–suối

ם וּשְׂמַחְתֶּ֗
và–vui–mừng
H8055

לִפְנֵי֛
trước–mặt
H6440

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

שִׁבְעַ֥ת
bảy
H7651

ים׃ יָמִֽ
ngày
H3117

Bữa thứ nhất, các ngươi phải lấy trái cây tốt, tàu chà là, nhành cây rậm, và cây dương liễu, rồi vui mừng trong 
bảy ngày trước mặt Giê-hô-va, Ðức Chúa Trời của các ngươi.

וְחַגֹּתֶ֤ם41
וְחַגֹּתֶ֤ם
H2287

אֹתוֹ֙
nó
H0853

חַג֣
lễ
H2282

יהוָ֔ה לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

שִׁבְעַ֥ת
bảy
H7651

ים יָמִ֖
ngày
H3117

בַּשָּׁנָה֑
trong–năm
H8141

ת חֻקַּ֤
luật–lệ
H2708

עוֹלָם֙
đời–đời
H5769

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
cho–đời–các–ngươi
H1755

דֶשׁ בַּחֹ֥
trong–tháng
H2320

י הַשְּׁבִיעִ֖
thứ–bảy
H7637

גּוּ תָּחֹ֥
גּוּ תָּחֹ֥
H2287

אֹתֽוֹ׃
nó
H0853

Mỗi năm, vào tháng bảy, các ngươi phải giữ lễ nầy cho Ðức Giê-hô-va như vậy trong bảy ngày. Ấy là một lệ đi �nh 
đời đời cho dòng dõi các ngươi.

ת42 בַּסֻּכֹּ֥
trong–lều–tạm
H5521

תֵּשְׁב֖וּ
ở
H3427

שִׁבְעַת֣
bảy
H7651

ים יָמִ֑
ngày
H3117

כָּל־
mo�i
H3605

אֶזְרָח֙ הָֽ
người–bản–xứ
H0249

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
trong–Y-sơ-ra-ên
H3478

יֵשְׁב֖וּ
ở
H3427

ת׃ בַּסֻּכֹּֽ
trong–lều–tạm
H5521
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Hết thảy ai sanh trong dòng Y-sơ-ra-ên sẽ ở nơi trại trong bảy ngày,

43֮ לְמַעַן
vì–cớ
H4616

יֵדְע֣וּ
biết
H3045

תֵיכֶם֒ דֹרֹֽ
đời–các–ngươi
H1755

י כִּ֣
vì

בַסֻּכּ֗וֹת
trong–lều–tạm
H5521

֙ הוֹשַׁבְ֙תִּי
ở
H3427

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
các–con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

י בְּהוֹצִיאִ֥
trong–ra–ta
H3318

ם אוֹתָ֖
chúng
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
từ–đất
H0776

מִצְרָ֑יִם
Ai-cập
H4714

אֲנִ֖י
ta
H0589

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

hầu cho dòng dõi các ngươi biết rằng khi ta đem dân Y-sơ-ra-ên ra khỏi xứ Ê-díp-tô, ta cho ho� ở trong những trại: 
Ta là Giê-hô-va, Ðức Chúa Trời của các ngươi.

ר44 וַיְדַבֵּ֣
và–phán
H1696

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

אֶת־
—
H0853

י מֹעֲדֵ֖
hội–ho�p
H4150

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

בְּנֵי֖
các–con–trai

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

פ
—

Ấy vậy, Môi-se truyền cho dân Y-sơ-ra-ên biết các lễ của Ðức Giê-hô-va là lễ nào.
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